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hGerman radio broadcasting orchestras that Schu-

richt was a welcome and frequent guest – in 
Hamburg, Munich, Berlin and above all Stuttgart. 
Schuricht died on 7th January 1967 in Corseaux-
sur-Vevey in Switzerland; he was buried in Wies-
baden as a honorary citizen of that city.

Together with Wilhelm Furtwängler, Otto Klem-
perer, Bruno Walter, Erich Kleiber and Karl Böhm, 
Carl Schuricht belonged to the generation of Ger-
man conductors who were born before the turn 
of the century and received their interpretative 
education in the tradition of the classical-roman-
tic symphonic repertoire and the (at that time) 
contemporary music of the later Bruckner, 
Gustav Mahler, Richard Strauss and Max Reger. 
Schuricht totally focused on fidelity to the origi-
nal work. “It is better to serve a thing than to use 
it” was his creed. He mainly performed the works 
of Classical/Romantic symphonic tradition – 
Haydn, Mozart, Beethoven, Brahms and Bruckner, 
as well as Schubert, Schumann, Mendelssohn, 
Liszt, Tchaikovsky, Richard Strauss and Reger – 
however, one may add Bizet and Jacques Offen-
bach to this list – and of course Johann Sebastian 
Bach, whose works he performed very often. The 
works of Gustav Mahler, which he supported 
throughout his lifetime, further enriched 
Schuricht’s musical experience. And his interest 
in Mahler took him into the realms of what  
was known at the time as ‘contemporary’ music, 
with the works of Bartók, Hindemith, Pfitzner, 
Strawinsky, Honegger, Schönberg, Debussy and 
Ravel.

Carl Schuricht had a special affection for the 
Rundfunk Symphony Orchestra in Stuttgart 
(South German Broadcasting – SDR). Continuous 
cooperation provided a strong link between 
Schuricht and “his Stuttgarters” – a link that 
began with a public concert on the 5th of 
November 1950 (Schuricht was at that time 70 
years old) and ended in March of 1966 due to ill 

health. The SDR engaged the great master in his 
later years and the still young RSO experienced 
the first phase of its highest degree of artistic 
development. Schuricht regularly conducted two 
to three SDR abonnement concerts a year and 
enriched many studio productions with his mas-
terful interpretations.

Today, the archives of the South West German 
Broadcasting Services (Südwestrundfunk) in 
Stuttgart house 125 of Schuricht’s recordings, the 
major portion of his performances. In the 1950s 
and 60s, the diversity of the radio recordings he 
made of ‘modern’ composers (who nowadays 
scarcely arouse any attention) reflects the 
breadth of his interest and of his repertoire: com-
posers like, for example, Frederick Delius, Aloys 
Fornerod, Philipp Mohler, Robert Oboussier, Gün-
ter Raphael and many other highly thought-of 
works of the time – they all found their advocate 
in Schuricht. This edition has of course been lim-
ited (in exemplary fashion) to the large sym-
phonic repertoire of the 18th to the early 20th 
centuries, whereas some almost unknown works 
have also been taken into account (Raphael and 
Oboussier) – these appeared in Schuricht’s 
concert programmes and their rediscovery is 
rewarding ...

The charisma of Schuricht’s interpretation skills 
intensified in his old age, when he seemed to 
prevail over his physical handicaps through the 
sheer strength of his artistic presence alone. As a 
former member of the SDR Orchestra in Stuttgart 
said, “he understands how to transmit his musi-
cal intelligence, his skill and his interpretation of 
a work directly to the musicians with whom he is 
working.”

� Ulf Scharlau

Stuttgart Radio Symphony Orchestra (SWR)

The Stuttgart Radio Symphony Orchestra (SWR), 
founded in 1945, is one of the most important 
musical ambassadors of Germany. The RSO per-
forms around 80 concerts per season in the SWR 
broadcasting area, in addition to national and 
international guest performances and perform-
ances at world-wide music festivals.

The Stuttgart RSO orients itself, on one hand, 
towards the large classical and romantic reper-
toire that is represented by exemplary perform-
ances, and, on the other hand, towards contem-
porary music and rare musical works, including 
little-known composers. Of course, the sponsor-
ship of young artists also belongs on the list of 
RSO undertakings, as well as the development of 
sophisticated music for a younger audience.

World-renowned conductors, as well as some of 
the world’s greatest soloists, have been guests at 
the RSO, including: Carlos Kleiber, Ferenc Fricsay, 
Karl Böhm, Wilhelm Furtwängler, Hans Knap-
pertsbusch, Sir Georg Solti, Giuseppe Sinopoli, 
Kurt Sanderling and Herbert Blomstedt, as well as 
Maria Callas, Mstislaw Rostropowitsch, Maurizio 
Pollini, Yehudi Menuhin, Alfred Brendel, Hélène 
Grimaud, Anne-Sophie Mutter, Elina Garanča, 
Rolando Villazon, Hilary Hahn, and Sol Gabetta.

Sir Roger Norrington has been the principal con-
ductor of the Stuttgart RSO from 1998 to 2011 
and is honorary conductor of the RSO since 2011. 
Norrington has succeeded in giving the orchestra 
its unmistakable image through the use of his-
torically informed performances coupled with 
the implementation of the resources of a modern 
symphony orchestra. His work emphasises the 
symphonic cycles of works by Mozart, Haydn, 
Beethoven, Berlioz, Mendelssohn, Schumann, 
Brahms, Bruckner, Mahler, and Elgar.

Hans Müller-Kray and Carl Schuricht made their 
marks as the first conductors of the RSO. From 

1972 to 1982, Sergiu Celibidache was the creative 
director. Through his intensive and evocative 
rehearsals, he developed a new sound that would 
characterise and capture the ambiance of the 
moment, a way of performing that would set 
standards for many years and that led the RSO to 
become one of the world’s finest orchestras. Sir 
Neville Marriner und Gianluigi Gelmetti were 
principal conductors of the RSO in the 1980s and 
’90s. Georges Prêtre took over creative direction 
in 1996. Finally, with the beginning of the 2011/12 
season, Stéphane Denève took over as the suc-
cessor of Sir Roger Norrington as principal con-
ductor of the Stuttgart RSO.
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isMon époux était depuis 1950 chef d’orchestre 

hôte permanent de l’Orchestre Symphonique de 
la Radio de la station qui s’appelait alors « Süd-
deutscher Rundfunk Stuttgart » (SDR). En mars 
1966, quelques mois avant sa mort, il se trouvait 
pour la dernière fois au pupitre de l’orchestre. 
J’ai eu la chance de pouvoir l’accompagner lors 
de tous ses voyages à Stuttgart, des concerts en 
public présentés dans des salles de concert pro-
visoires de la ville qui était alors encore en 
grande partie détruite, plus tard dans la nouvelle  
« Liederhalle » reconstruite et lors des produc-
tions dans les studios de la radio du SDR. C’est 
avec plaisir mais aussi un peu de mélancolie que 
je me rappelle l’enthousiasme avec lequel mon 
époux travaillait avec « son » Orchestre Sympho-
nique de la Radio de Stuttgart, que je me sou-
viens des success artistiques obtenus en com-
mun, des rencontres tout aussi émouvantes au 
niveau humain que précieuses avec les musi-
ciens, aux solistes de renom que l’émetteur en-
gageait pour les exécutions avec Carl Schuricht, 
sans oublier tous les représentants du SDR, en 
particulier l’ancien directeur des programmes  
Dr Peter Kehm et le chef d’orchestre Hans 
Müller-Kray grâce auxquels tout ceci fut possible.

Je me réjouis profondément et je suis très recon-
naissante envers le Südwestrundfunk (SWR) 
d’avoir ouvert à présent les archives de Stuttgart, 
qui abondent en enregistrements audio de Carl 
Schuricht, et de publier sous le label SWR»music 
qui est édité en coopération avec Hänssler 
Classic, une série de ces enregistrements qui do-
cumenteront une fois encore la collaboration ar-
tistique si fructueuse du chef d’orchestre et du 
RSO Stuttgart ainsi que l’intensité de leur coopé-
ration musicale.

St. Légier (Suisse), mai 2004

Carl Schuricht est né le 3 juillet 1880 à Danzig. 
Son père était maître facteur d’orgue, sa mere 
chanteuse d’oratorios. Le jeune garçon a très tôt 
suivi des cours de musique sur instrument (vio-
lon, piano) et de composition. Après ses années 
de lycée, il devint élève au Conservatoire de Mu-
sique Royal Prussien de Berlin entre autres du 
pianiste Ernst Rudorff et de Engelbert Humper-
dinck pour la composition ainsi que de Max 
Reger à Leipzig. De premiers engagements le 
menèrent sur les scènes d’opéras et d’opérettes 
de Mayence (1901/02), Zwickau (1907/08), Dort-
mund, Goslar et Kreuznach. À partir de 1909, il 
prit en charge la célèbre Société chorale de Rühl 
à Francfort-sur-le-Main avant de devenir en 1912, 
directeur musical (en 1922, directeur général de 
la musique) de la ville de Wiesbaden et ainsi di-
recteur de l’Orchestre de la ville ( jusqu’à 1944). 
Depuis les années vingt, Schuricht fut engagé de 
plus en plus souvent comme hôte dans des or-
chestres allemands et européens. Il attira sur-
tout l’attention en programmant les Symphonies 
n° 2, 3 et 8 de Mahler à Wiesbaden, notamment 
à Berlin, où il prit en charge le Choeur philhar-
monique de Berlin (1933/34), ce qui lui ouvrit les 
portes de l’orchestre des Philharmonies de Ber-
lin. Schuricht fut appelé très régulièrement à di-
riger des orchestres à travers l’Europe, y compris 
dans le cadre de festivals et dans des program-
mes contemporains. On le vit ainsi diriger en 
Hollande (La Haye/Festival de Scheveningen en-
tre 1930 et 1939) et en 1927 aux USA. En 1942 (et 
jusqu’en 1944) il assuma, en plus de son poste de 
chef d’orchestre hôte à Wiesbaden, la direction 
du Philharmonique de Dresde, avant de gagner 
la Suisse à l’automne 1944. Après la guerre Schu-
richt eut le souci de ne plus accepter de poste 
fixe et d’être lié à un seul lieu ou un seul orches-
tre. Sa réputation lui ouvrait les portes de nom-
breux engagements en tant que chef hôte 
auprès de nombreuses phalanges prestigieuses 
internationales. En 1946 déjà, on le retrouve au 
programme du premier Festival de Salzburg de 

l’après-guerre. Schuricht fut également très de-
mandé par les orchestres des stations de radio 
allemandes (Hambourg, Francfort, Munich, Ber-
lin et surtout Stuttgart). Carl Schuricht est décé-
dé le 7 janvier 1967 à Corseaux-sur-Vevey/Suisse, 
il fut inhumé en tant que citoyen d’honneur de 
la ville à Wiesbaden.

Carl Schuricht est, avec Wilhelm Furtwängler, 
Otto Klemperer, Bruno Walter, Erich Kleiber et 
Karl Böhm, l’un de ces chefs allemands qui, nés 
avant la fin de siècle, firent leurs classes dans 
une époque marquée à la fois par la tradition 
classico-romantique et les oeuvres alors contem-
poraines de Bruckner, Gustav Mahler, Richard 
Strauss et Max Reger. Constance et fiabilité sont 
chez Schuricht les marques de cet apprentissa-
ge. « Il est mieux de servir une cause que de s’en 
servir », était son principe directeur. Son réper-
toire s’articulait autour des oeuvres de Haydn, 
Mozart, Beethoven, Brahms et Bruckner, et 
enrichi par des incursions dans Schubert, Schu-
mann, Mendelssohn, Liszt, Tchaïkovski, Richard 
Strauss, Reger, Bizet et Jacques Offenbach égale-
ment et toujours Johann Sebastian Bach. L’uni-
vers musical de Schuricht est celui que lui ont 
transmis ses maîtres Humperdinck et Reger, en-
richi de ses accointances avec l’univers de Gus-
tav Mahler. Mahler le guida sur son chemin es-
thétique et fut son lien avec la musique de son 
temps: Bartók, Hindemith, Pfitzner, Stravinsky, 
Honegger, Schönberg, Debussy, Ravel. 

Carl Schuricht conserva un attachement particu-
lier à l’Orchestre symphonique du Süddeutscher 
Rundfunk de Stuttgart (SDR). Le chef d’orchestre 
et « ses amis de Stuttgart » étaient liés par un 
travail continu qui commença le 5 novembre 
1950 avec un concert en public – Schuricht avait 
alors l’âge de 70 ans – et s’acheva en mars 1966 
pour raisons de santé. Le SDR engagea ce grand 
homme d’un certain âge au cours de sa période 
de maturité et le RSO, orchestre encore jeune 

alors, a vécu sous sa baguette sa première phase 
d’épanouissement artistique. Schuricht dirigea 
chaque année deux à trois concerts d’abonne-
ment du SDR et produisit par ailleurs de nom-
breux enregistrements en studio.

Les archives du Südwestrundfunk Stuttgart 
conserve aujourd’hui 125 documents acoustiques 
au total, ce qui représente la plus large part de 
l’héritage artistique de Schuricht. La diversité 
des enregistrements radio des années cinquante 
et soixante avec des représentants de la mu-
sique moderne de l’époque, qui ne sont plus 
familiers de nos jours, documente l’ampleur de 
ses intérêts et de son répertoire à côté des com-
positeurs ci-nommés : Frederick Delius, Aloys 
Fornerod, Philipp Mohler, Robert Oboussier, 
Günter Raphael et de nombreux autres oeuvres 
musicales appréciées à son époque ont trouvé 
en Schuricht leur interprète désigné. Certes l’édi-
tion ci-présente devrait se limiter au grand 
répertoire symphonique du 18e aux premières 
années du 20e siècle, mais des oeuvres au-
jourd’hui presque inconnues qui comptaient  
aux programmes de concert de Schuricht et  
dont la redécouverte semblait enrichissante,  
ont été également prises en compte (Raphael  
et Oboussier).

Le rayonnement de la force d’interprétation de 
Schuricht augmenta encore avec l’âge, alors que 
ses handicaps physiques semblèrent renforcer la 
suggestivité de son aura artistique. Comme en 
témoigne un ancien musicien de l’Orchestre ra-
diophonique de Stuttgart, Schuricht possédait 
une rare aptitude à « communiquer aux artistes 
qui travaillaient avec lui, son intelligence, son 
expérience, et sa perception d’une oeuvre ». 

� Ulf Scharlau

Carl Schuricht – un grand seigneur au pupitre de chef d’orchestre à Stuttgart
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L’Ochestre Symphonique de la SWR

L’Orchestre symphonique de la Radio SWR de 
Stuttgart a été fondé en 1945. C’est l’un des plus 
importants ambassadeurs musicaux d’Alle-
magne. Le RSO donne par saison plus de 80 
concerts dans la zone de couverture du SWR. Il 
est invité dans des hauts lieux nationaux et 
internationaux de la musique et à des festivals 
du monde entier.

L’orientation du RSO de Stuttgart se centre, d’un 
côté, sur le grand répertoire classique et roman-
tique mis à l’honneur au cours d’interprétations 
magistrales et, d’un autre côté, sur la musique 
contemporaine, les œuvres et les compositeurs 
rarement interprétés. La promotion de jeunes 
musiciens fait tout autant partie des missions 
naturelles du RSO que la découverte de nou-
velles tendances musicales destinées à un public 
jeune.

Des solistes et des chefs d’orchestres prestigieux 
sont ou ont été les invités du RSO. Citons, parmi 
ceux-ci : Carlos Kleiber, Ferenc Fricsay, Karl 
Böhm, Wilhelm Furtwängler, Hans Knapperts
busch, Sir Georg Solti, Giuseppe Sinopoli, Kurt 
Sanderling et Herbert Blomstedt tout comme 
Maria Callas, Mstislaw Rostropowitsch, Maurizio 
Pollini, Yehudi Menuhin, Alfred Brendel, Hélène 
Grimaud, Anne-Sophie Mutter, Elina Garanča, 
Rolando Villazón, Hilary Hahn et Sol Gabetta.

Sir Roger Norrington a dirigé l’orchestre du RSO 
de Stuttgart de 1998 à 2011 et il est chef
d’orchestre honoraire du RSO depuis 2011.
Norrington a réussi à donner à cet orchestre une 
personnalité sonore unique en combinant une 
pratique d’exécution historique intelligente et 
les moyens qui sont à la disposition d’un or-
chestre symphonique moderne. L’axe essentiel 
de son travail repose sur des cycles sympho-
niques proposant des œuvres de Mozart, Haydn, 
Beethoven, Berlioz, Mendelssohn, Schumann, 
Brahms, Bruckner, Mahler et Elgar.

L’orchestre du RSO a été marqué par ses pre-
miers chefs, Hans Müller-Kray et Carl Schuricht. 
Sergiu Celibidache en a été le directeur musical 
de 1972 à 1982. Ses répétitions, intenses et sug-
gestives, ont développé un son idéal inédit, mar-
quant un nouvel horizon pour les prochaines 
années dans le toucher instrumental et auquel 
le RSO a fait prendre sa place dans les grands 
orchestres internationaux. Sir Neville Marriner 
et Gianluigi Gelmetti ont été les chefs d’or-
chestre du RSO dans les années quatre-vingt et 
quatre-vingt-dix. Georges Prêtre en a accepté la 
direction musicale en 1996. Au début de la sai-
son 2011/2012, le Français Stéphane Denève a 
pris la succession de Sir Roger Norrington en 
tant que nouveau chef d’orchestre du RSO de 
Stuttgart.
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CD 4		  18. 09. 1963, Stuttgart, SDR Funkstudio  
Live-Aufnahme 1  –  4 ;

		  02. 12. 1954, Stuttgart, SDR Villa Berg 5  –  8
CD 5			  06 .03 .1964, Stuttgart, Liederhalle  

Live-Aufnahme 1  –  4 ; 
		  05. 03. 1964, Stuttgart, Liederhalle  

Live-Aufnahme 5 ;
		  29. 01. 1954, Stuttgart, Villa Berg 6
CD 6			  15. 09. 1960, Stuttgart, Liederhalle  

Live-Aufnahme 1  –  5 ;
		  14. 12. 1960, Stuttgart, Villa Berg 6  – 10

Aufnahme | Recording 
CD 1 		  07. 03. 1961, Stuttgart, Villa Berg 1  –  4 ; 

29. 02. 1952, Stuttgart, Waldheim 
Degerloch 5  –  8

CD 2		  08. 04. 1959, Stuttgart, Liederhalle  
Live-Aufnahme 1  –  4 ;

		  10. 04. 1953, Stuttgart, SDR Villa Berg 5  –  8
CD 3		  14. 02. 1957, Stuttgart, Liederhalle  

Live-Aufnahme 1  –  5 ;
		  11. 04. 1960, Stuttgart, SDR Villa Berg 6  –  9

CD 7		  19. 02. 1962, Stuttgart, Villa Berg 1 ;
		V  ermutlich 10. 04. 1953, Stuttgart,  

Villa Berg 2 ;
		  14. 02. 1957, Stuttgart, Villa Berg 3 ;
		  24. 10. 1952, Stuttgart-Degerloch, 

Waldheim Live-Aufnahme 4 ;
		  12. 02. 1960, Stuttgart, Villa Berg 5 ;
		  29. 10. 1951, Stuttgart, Villa Berg 6
CD 8	  	23. 05. 1952, Stuttgart-Degerloch, Wald-

heim Live-Aufnahme 1  –  3 ;
		  14. 03. 1952, Stuttgart, Villa Berg  

Live-Aufnahme 4  –  6 ;
		  04. 01. 1955, Stuttgart, Villa Berg 7  –  9
CD 9		  07.03.1961, Stuttgart, Villa Berg 1 ;
		  10. 01. 1953, Stuttgart, Villa Berg 2  – 14
CD 10		  15. und 16. 03. 1966, Stuttgart, Villa Berg 

Probenmitschnitt
Künstlerische Aufnahmeleitung | 
Artistic Directors 
CD 1		E  rich Prümmer 1  –  4 ,  

Joseph Lichius 5  –  8
CD 2		W  alter Nennstiel 1  –  4 ,  

Joseph Lichius 5  –  8
CD 3		W  alter Nennstiel 1  –  5 ,  

Erich Prümmer 6  –  9
CD 4		E  rich Prümmer 1  –  4 ,  

Joseph Lichius 5  –  8
CD 5		E  rich Prümmer 1  –  5 , Joseph Lichius 6
CD 6		E  rich Prümmer
CD 7		E  rich Prümmer 1 , 5 ; Walter Nennstiel 3  

Joseph Lichius 2 , 4 , 6 ; 
CD 8		  Joseph Lichius
CD 9		E  rich Prümmer 1 , Joseph Lichius 2  – 14
CD 10		E  rich Prümmer
Toningenieure | Sound Engineers 
CD 1		H  annes Staub 1  –  4 , Walter Lang 5  –  8
CD 2		H  err Binder 1  –  4 , Hannes Staub 5  –  8
CD 3		H  annes Staub 1  –  9
CD 4			  Frank Richter 1  –  4 , Hannes Staub 5  –  8
CD 5		  Frank Richter 1  –  5 , Hannes Staub 6
CD 6		H  annes Staub
CD 7		  Frank Richter 3 , Hannes Staub 2  –  5 ,  

Walter Lang 6

CD 8		W  alter Lang 1  –  6 , Hannes Staub 7  –  9
CD 9		H  annes Staub 
CD 10		  Frank Richter
Analogschnitt | Analog Editors
CD 1		  Lore Bässler 1  –  4 ,  

Marianne Walther 5  –  8  
CD 2		  Lore Bässler 
CD 3		  Lore Bässler 
CD 4		  Marianne Walther 
CD 5		  Marianne Walther
CD 6		  Marianne Walther
CD 7		  Marianne Walther 1 , 4 , 5 ;  

Lore Bäßler 2 , 3 , 6
CD 8		  Frau Runge 1  –  3 , Frau Falk 4  –  6 ,  

Marianne Walther 7  –  9
CD 9		  Lore Bäßler 1   Marianne Walther 2  – 14 ,
Digitalschnitt | Digital Editors 
CD 1 – 4 Manfred Deppe und Andrea Walz
CD 5 – 10 Irmgard Bauer
Orchestermanager | Orchestra management  
Felix Fischer
Einführungstext | Programme notes  
Prof. Dr. Ulf Scharlau
Art Director Margarete Koch
Design doppelpunkt GmbH, Berlin
Verlage | Publishers
Breitkopf & Härtel: CD 1, CD 2, CD 3, CD 4, CD 5 
Track 5 , CD 6 Tracks 1  –  5 , CD 7 Tracks 1  –  3 , 
CD 9 Track 1 ; 
Simrock: CD 5 Tracks 1  –  4  und 6 ; 
Bote & Bock: CD 6 Tracks 6  – 10 , CD 7 Track 6 , 
CD 8 Tracks 4  –  6 , CD 9 Tracks 2  – 14 ; 
Bruckner-Verlag: CD 7 Track 4 ; 
Universal Edition: CD 7 Track 5 ; 
Durand: CD 8 Tracks 1  –  3 ; 
Bärenreiter: CD 8 Track 7  –  9  
Fotos | Photographs Cover: © Privatarchiv  
Dr. Helga Seiler; Booklet Seite | Page 8, 11 RSO:  
© Henrik Hoffmann; Seite | Page 6, 7 Carl  
Schuricht © Ullsteinbild
Übersetzung | Translation Dr. Miguel Carazo & 
Associates
Endredaktion | Final editing hänssler CLASSIC
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